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Przed zainstalowaniem i użyciem urządzenia jest to obowiązkowe że instalator i użytkownicy czytają i rozumieją 
wszystkie informacje zawarte w tym podręczniku. 
Niniejsza instrukcja stanowi integralną część urządzenia; musi być zawsze dostępny podczas normalnej pracy 
maszyny i konieczne jest zachowanie go do wykorzystania w przyszłości do czasu utylizacja maszyny. 

 

 

 



1.1 OGÓLNE OSTRZEŻENIA 

PRZED INSTALACJĄ I UŻYWANIEM MASZYNY UZYTKOWNICY POWIINI ZAZNAJOMIĆ SIĘ  ZE 

WSZYSTKIMI INFORMACJAMI Z NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

NINIEJSZA INSTRUKCJA JEST INTEGRALNĄ CZĘŚCIĄ MASZYNY; MUSI BYĆ ZAWSZE DOSTĘPNA 

PODCZAS NORMALNEGO DZIAŁANIA MASZYNY, A JEST WAŻNE, ABY ZOSTAŁO ZATRZYMANE NA 

PRZYSZŁOŚĆ  DO CZASU UTYLIZACJI MASZYNY. 

PRAWEM AUTORSKIM NINIEJSZEJ INSTRUKCJI „INSTRUKCJA INSTALACJI I UŻYTKOWANIA” JEST 

WŁASNOŚĆ IDROBASE GROUP SRL. 

 WSZYSTKIE INFORMACJE (TEKST, RYSUNKI, SCHEMATY, ITP.) ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI 

JEST POUFNE. ŻADNA CZĘŚĆ NINIEJSZEJ INSTRUKCJI NIE MOŻE BYĆ REPRODUKOWANA I 

ROZPOWSZECHNIONA (JEDYNIE CZĘŚCIĄ LUB KOMPLETNIE) W JAKIMKOLWIEK ŚRODKU 

ODTWARZANIA (FOTOKOPIE, MIKROFILMY LUB INNE) BEZ PISEMNEGO UPOWAŻNIENIA OD 

IDROBASE GROUP SRL. 

 

1.2 IDENTYFIKACJA MASZYNY 

Maszyna wyróżnia się tabliczką producenta 

 

 

 

 

 



1.3 GWARANCJA 

Wszystkie nasze urządzenia są poddawane dokładnym i rygorystycznym testom i są objęte gwarancją 

zgodnie z ustawowymi przepisami dotyczącymi wad produkcyjnych. 

GWARANCJA JEST NIEWAŻANA, JEŚLI UŻYWANIE MASZYNY ODBYWA SIĘ NIE ZGODNIE Z 

INSTRUKCJAMI UŻYTKOWANIA ZAWARTYMI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI I JEŚLI ORYGINALNE ELEMENTY, 

AKCESORIA, CZĘŚCI ZAMIENNE I SYSTEMY STEROWANIA NIE SĄ STOSOWANE. 

 

Gwarancja rozpoczyna się od daty zakupu w rozumieniu ustawy o gwarancji w kraju sprzedaży. 

IDROBASE GROUP SRL zobowiązuje się do bezpłatnej naprawy lub wymiany części, które mają wady 

produkcyjne w okresie gwarancyjnym. Usterki niewyraźnie związane z materiałami lub produkcją będą 

sprawdzane w jednym z naszych Centrów Pomocy Technicznej lub w naszej siedzibie i naliczane 

zgodnie z wynikami. 

 Z gwarancji wyłączone są: przypadkowe uszkodzenie spowodowane transportem, zaniedbanie lub 

niewłaściwe traktowanie, nieprawidłowe lub niewłaściwe użytkowanie lub instalacja, tj. 

nieprzestrzeganie instrukcji obsługi oraz wszelkie sytuacje, które nie zależą od standardów i działania 

maszyny, ani od użytkowania urządzeń elektrycznych i wyposażenia. Gwarancja traci ważność, jeśli 

sprzęt zostanie naprawiony lub przerobiony przez nieupoważnione osoby trzecie. Urządzenia nie 

należy wymieniać ani przedłużać gwarancji po naprawie pod kątem wad. Gwarancja nie obejmuje 

czyszczenia części roboczych ani wymiany takich materiałów eksploatacyjnych takie jak olej do pompy, 

dysza itp. IDROBASE GROUP SRL nie ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody osób lub 

przedmiotów wynikające z nieprawidłowej instalacji lub niewłaściwego użytkowania urządzenia. 

 

1.4 WARUNKI ZWROTU 

Obowiązkiem użytkownika końcowego będzie zwrot produktu do sprzedawcy; lub telefonicznie w celu 

uzyskania dalszych informacji na numer 

+39 049 9335136 

 

1.5 PRZYPADKI, W KTÓRE PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody spowodowane przez: 

•• Niewłaściwe użytkowanie urządzenia lub użytkowanie przez nieprzeszkolony personel. 

•• Używanie nieoryginalnych części zamiennych. 

•• Niezgodność z konserwacją. 

•• Nieautoryzowane modyfikacje lub operacje. 

•• Nieprzestrzeganie, w całości lub w części, instrukcji obsługi. 

•• Nieprzestrzeganie, w całości lub w części, przepisów bezpieczeństwa obowiązujących w kraju 

użytkowania maszyny. 

 



1.6 BEZPIECZEŃSTWO 

LINCE jest bardzo zaawansowany z technicznego punktu widzenia i dla prawidłowej instalacji, dobrego 

działania, prawidłowego użytkowania i konserwacji, potrzebuje przeszkolonego, odpowiedzialnego 

personelu, który musi przestrzegać następujących zasad bezpieczeństwa i postępowania. 

•• NIE uruchamiaj pompy bez wody. Nie należy uruchamiać pompy z płynami z piaskiem lub innymi 

cząstkami stałymi, które mogą zagrozić wydajność pompy. 

•• ZALECA się instalację filtrów w obwodzie doprowadzania wody. 

•• NIE wystawiaj urządzenia na działanie mrozu i ogólnie pogody zewnętrznej. Zamrożenie może 

spowodować poważne uszkodzenie pompy i obwód. Wydłużony czas przestoju w temperaturach 

poniżej 0 ° C (zero stopni Celsjusza) może spowodować uszkodzenie lub uszkodzenie pompy i rur, lepiej 

jest całkowicie opróżnić. 

•• Instalacja elektryczna podłączona do myjki wysokociśnieniowej MUSI być wykonana zgodnie z 

przepisami obowiązującymi w kraju instalacji. 

•• ZALECA się obecność wyłącznika różnicowego o czułości 30 mA powyżej gniazda lub elektrowni. 

•• NIE używaj przedłużaczy ani luźnych wtyczek. 

•• NALEŻY sprawdzić integralność i izolację kabla elektrycznego i sprzętu, ponieważ środowisko pracy 

jest koniecznie wystawiony na działanie wody i wilgoci, które wykluczają naturalną izolację systemu. 

•• NIE używaj urządzenia, jeśli kabel jest uszkodzony lub zużyty; odłącz urządzenie od sieci i skontaktuj 

się z autoryzowanym punkt serwisowy. 

•• MUSISZ przestrzegać zasad narzuconych przez Straż Pożarną lub lokalne organy, którym powierzono 

zadanie. 

•• NIE dotykaj wtyczki mokrymi rękami lub stopami! 

•• Unikaj przypadkowej obsługi. MUSISZ ustawić wyłącznik przed włożeniem lub wyciągnięciem 

wtyczki z gniazdka. 

•• NIE ciągnij za przewód, aby wyjąć wtyczkę. 

•• NIE instaluj urządzenia w pobliżu materiałów łatwopalnych (szczególnie w środowiskach z 

unoszącymi się w powietrzu cząsteczkami: tworzywami sztucznymi, żywicami, kwasami, atramenty 

itp.). 

•• NIE używaj farb, kwasów, rozpuszczalników, płynów oleistych lub bardzo gęstych itp. 

•• Z urządzenia MUSI korzystać odpowiednio przeszkolony pojedynczy operator. 

•• NIE pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, zwłaszcza gdy w pobliżu znajdują się dzieci. Myjka 

ciśnieniowa, gdy jest już w mocy i może pracować, musi być monitorowany tylko przez 

zaangażowanego operatora. 

•• NIE używaj urządzenia w obecności nieupoważnionego personelu lub osób, które nie noszą 

odpowiedniej odzieży ochronnej. 

•• NIE kieruj strumienia w gniazdka elektryczne, maszynę, ludzi ani zwierzęta. Strumień 

wysokociśnieniowy może być niebezpieczny, jeśli zostanie niewłaściwie użyty. 



•• ZALECA się, aby nie umieszczać maszyny na pochylniach lub pochyłej podłodze, ewentualnie 

pamiętaj o zablokowaniu kół odpowiednimi mechanizmami 

•• Jeśli maszyna zostanie ustawiona poza dobrymi środkami ostrożności, MUSI być podjęta w celu 

uniknięcia niebezpiecznego wpływu warunków pogodowych. 

 

1.7 SYMBOLE 

W niniejszym podręczniku przedstawione symbole opisują ważne funkcje urządzenia podczas instalacji 

oraz użytkowania i utylizacji. W celu prawidłowego i bezpiecznego użytkowania maszyny operator musi 

uważnie przeczytać wszystkie części niniejszej instrukcji, zwracając szczególną uwagę na symbole 

ostrzegawcze i tabliczkę producenta. 

Zwróć uwagę na bezpieczeństwo w miejscu pracy! 

Postępuj zgodnie z instrukcjami wyświetlanymi na znakach ostrzegawczych. NIEPRAWIDŁOWE 

WYKONANIE MOŻE SPOWODOWAĆ POWAŻNE OBRAŻENIA LUB ZAGROŻENIE OSOBISTEGO 

BEZPIECZEŃSTWA. UPEWNIJ SIĘ, ŻE ZNAKI SĄ OBECNE I CZYTELNY. JEŚLI NIE SĄ, MUSZĄ BYĆ 

MONTOWANE LUB WYMIENIONE. 

NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ NALEŻY PRZECZYTAĆ PRZED UŻYCIEM LUB WYKONANIEM KONSERWACJI LUB 

INNYCH OPERACJI W MASZYNIE. NIE ZEZWALAJ NA UŻYWANIE URZĄDZENIA NIEAUTORYZOWANEMU 

PERSONELOWI. 

 

1.8 GLOSARIUSZ 

Poniższe symbole informują operatora o niebezpiecznych sytuacjach lub ważnych czynnościach 

związanych z prawidłowym działaniem maszyny. 

ZNAKI OSTRZEGAWCZE! 

NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ NALEŻY PRZECZYTAĆ PRZED UŻYCIEM LUB WYKONANIEM KONSERWACJI LUB 

INNYCH OPERACJI W MASZYNIE. 

INFORMACJA! 

INFORMACJE ZAWARTE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI POKAŻĄ WŁAŚCIWE PROCEDURY DLA 

PRAWIDŁOWEJ KONSERWACJI I UŻYTKOWANIA MASZYNY 

OSTRZEŻENIE! 

PRZESTROGA OZNACZA SPECJALNE PROCEDURY, KTÓRE NIEPRZESTRZEGANE MOGĄ SPOWODOWAĆ 

SZKODY OSOBY LUB NIERUCHOMOŚCI. 

OSTRZEŻENIE! 

KONSERWACJA LUB NAPRAWY NIGDY NIE MOGĄ BYĆ WYKONYWANE, BIAŁA MASZYNA JEST NA ŻYWO 

/ PRZEŁĄCZONA NA. ZAWSZE ODŁĄCZ ZASILANIE ELEKTRYCZNE PRZED WYKONANIEM NAPRAWY LUB 

USUNIĘCIA OKŁADKA. 

 

 



OSTRZEŻENIE! 

UNIKAJ PRZECHOWYWANIA LUB UŻYWANIA MASZYNY W EKSTREMALNYCH TEMPERATURACH. 

MROŻENIE MOŻE POWODOWAĆ POWAŻNE USZKODZENIE POMPY WYSOKOCIŚNIENIOWEJ. 

OSTRZEŻENIE! 

NALEŻY NOSIĆ ODZIEŻ OCHRONNĄ. 

OSTRZEŻENIE! 

UŻYWAJ WYŁĄCZNIE ZALECANYCH PRODUKTÓW CHEMICZNYCH W PŁYNIE. WYKORZYSTANIE INNYCH 

MATERIAŁÓW MOŻE ZAGROŻAĆ BEZPIECZEŃSTWU UŻYTKOWNIKA LUB USZKODZENIE MASZYNY. 

OSTRZEŻENIE! 

NIE KIERUJ STRUMIEŃ NA GNIAZDKA ELEKTRYCZNE, LUDZIE, ZWIERZĘTA LUB CZYSTO UBRANIA 

LUB OBUWIE. STRUMIEŃ CIŚNIENIA MOŻE BYĆ NIEBEZPIECZNY, JEŻELI ZOSTANIE UŻYTY 

NIEPRAWIDŁOWO. 

 

1.9 UWAGI NA ETYKIETACH 

Nigdy nie usuwaj etykiet z urządzenia. Jeśli uległy pogorszeniu, poproś sprzedawcę lub producenta 

bezpośrednio o wymianę. 

PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI W ŻADNYM PRZYPADKU W PRZYPADKU WYPADKÓW 

LUB PRZERWY ZE WZGLĘDU NA BRAK OBSERWACJI OSTRZEŻEŃ. 

W PRZYPADKU UTRATY NINIEJSZEJ INSTRUKCJI LUB JAKIEKOLWIEK NIEPRAWIDŁOWEGO KONTAKTU, 

SKONTAKTUJ SIĘ Z DOSTAWCĄ SPRZĘTU. 

NAKLEJKI WYKAZUJĄCE SPOSÓB UŻYCIA I OGRANICZENIA NIGDY NIE MOGĄ ZOSTAĆ SĄ USUNIĘTE Z 

MIEJSCA, W KTÓRYM SĄ. 

 

2.1 ZASTOSOWANIE / PRZEZNACZENIE 

Zamgławiacz LINCE zostało zaprojektowane jako idealne narzędzie do dezynfekcji środowiska 

zewnętrznego i wewnętrznego, w celu zmniejszenia drobnego pyłu (PM10) w małych / średnich 

obszarach, takich jak remonty budynków i obchodzenie się z pyłami w sektorach przemysłowych. 

Moduł jest kołowy, z dostarczonym wentylatorem i zbiornikiem 30L pozwala na autonomię 30 minut. 

 

2.2 SKŁAD 

Jak pokazano na poniższych zdjęciach, zamgławiacz LINCE składa się z ramy zamontowanej na wózku 

w rurce i blachy, wewnątrz znajduje się: zbiornik 30 l z filtrem 60 mikronów i mechanicznym pływakiem; 

agregat silnikowy z obwodem hydraulicznym; wentylator o ø320 mm i panel elektryczny z 

wyłącznikami ON / OFF i zestawem do ręcznej dezynfekcji. 

 



 

 
 
 

1. ZBIORNIK 
2. POMPA SILNIKA 
3. RAMA Z KOŁAMI 

4. ROZDZIELNIA ELEKTRYCZNA 
5. KORONA Z 11 DYSZAMI 

6. WENTYLATOR CHŁODZĄCY 
 
 
 

P. POMPA WŁ. / WYŁ 
V. WENTYLATOR WŁ. / WYŁ 

 

 

ZN.I.C080B2P1R RURA A.P. TERMOPLASTYCZNA, 8 M 

ZX.7116-LC LANCE 900 MM Z SZYBKIM 
PRZYSTAWKĄ DO UCHWYTU DYSZY 

C.MEG4001 DYSZA WENTYLATORA 40 ° 

 PIĘĆ DYSZY DEZYNFEKUJĄCYCH 

ZX.15001 PRZEKAŹNIK UCHWYTU DYSZY 

Niniejsza instrukcja pokazuje prawidłowe użytkowanie i konserwację urządzenia. 

 

3.1 INFORMACJE 

Niniejsza instrukcja jest niezbędnym dokumentem do bezpiecznego użytkowania sprzętu. Powinna być 

przechowywany w bezpiecznym miejscu i musi być dostępny dla użytkownika / osoby zajmującej się 

naprawami, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie maszyny, a tym samym uniknąć ryzyka w wyniku 

nieprawidłowej instalacji, niewłaściwego użytkowania lub zaniedbania. 

Zalecamy uważne przestrzeganie poniższych instrukcji, ponieważ producent nie ponosi 

odpowiedzialności za jakiekolwiek szkody wyrządzone osobom lub mieniu, a także szkody poniesione 

przez maszynę, gdy jest ona użytkowana inaczej niż opisano, lub jeśli nie spełnia się wymagań 

dotyczących konserwacji i bezpieczeństwa. 

Niniejsza instrukcja powinna być zawsze dostępna dla użytkownika i / lub konserwacji, która musi 

zostać poinformowana o prawidłowym użytkowaniu maszyny i ewentualnym ryzyku. 

Instrukcje w tym podręczniku nie zastępują danych bezpieczeństwa i technicznych, instalacji, a także 

użytkowania, które są stosowane bezpośrednio na maszynie. 

Oprócz zasad podyktowanych zdrowym rozsądkiem użytkownik musi przestrzegać przepisów 

bezpieczeństwa obowiązujących w kraju instalacji. 



Nie należy korzystać z urządzenia, jeśli zauważy się jakiekolwiek wady lub uszkodzenia, które mogłyby 

zagrozić oryginalnemu bezpieczeństwu; odpowiedzialny za instalację użytkownik lub technik 

konserwacji musi zgłaszać wszelkie nieprawidłowości producentowi. 

Maszyna jest zbudowana do określonych zastosowań. Nie należy go zmieniać i / lub używać do 

zastosowań innych niż określone w zakresie użytkowania. 

Instrukcje, rysunki, tabele i wszystko, co jest zawarte w poniższych dokumentach, mają charakter 

techniczny, dlatego też żadnych poufnych informacji nie można przekazywać stronom trzecim bez 

pisemnej zgody IDROBASE GROUP SRL, która jest jedynym właścicielem. 

Opisy i ilustracje zawarte w tej publikacji nie oznaczają wymagających; W związku z tym IDROBASE 

GROUP SRL zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w korpusach, szczegółach, materiałach 

eksploatacyjnych, odpowiednich do wszelkich ulepszeń produkcyjnych lub handlowych. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



4.1 DANE TECHNICZNE 

Poniższa tabela pokazuje charakterystykę maszyny. 

kod model 
Ciśnie

nie 
[bar] 

Przepływ 
[l/min] 

Zbiornik 
[l] 

Liczba 
dysz 
[szt.] 

Wielkość 
kropli 
[mcr] 

Zasięg 
[m] 

Moc 
silnika 
elektr. 

Pompa 
 g / min 

ZX.8201-L LINCE  z 
ręcznym 

zestawem 
dezynfekcji 

60 1 30 11 10 7 
250W 

(230-

50Hz)  

 

1450 

 

 

Wentylator chłodzący 

Kat 
natrysku 

Średnica 
wentylatora 

Moc 
Obroty  
[rpm] 

Max obszar 
porycia 

[m2] 

Poziom 
hałasu 

Lwa  

Klasa 
zabezpieczenia 

Waga 
[kg] 

 
0°+ 30°  

 
320 0,55 kW 2760 10 

 
< 80  

 
54 55 

 

 

Wymiary: 

 L – 800 MM 

P – 650 MM 

H – 1200 MM 

 



5.1 ROZPAKOWANIE 

Maszyna jest pakowana w zwykłe kartonowe pudełko dla ochrony. Karton można usunąć za pomocą 

odpowiedniego sprzętu; celofan, zszywki i taśma samoprzylepna mogą jednak przeciąć lub zranić się, 

jeśli się z nimi nie obchodzi ostrożnie Maszynę należy rozpakować i ustawić na poziomej powierzchni, 

w pobliżu odpływu i dopływu wody, a elementy dokładnie sprawdzić. 

 

OSTRZEŻENIE! 

NALEŻY UŻYWAĆ ODPOWIEDNIEGO URZĄDZENIA BEZPIECZEŃSTWA I OCHRONIĆ MAKSYMALNIE W 

OTWARCIU OPAKOWANIA. PASKI LUB ZSZYWKI, JEŻELI NIE OBEJMUJE SIĘ PIELĘGNACJI, MOGĄ 

POWODOWAĆ OBRAŻENIA. 

Utylizacja opakowania musi być przeprowadzona zgodnie z wszystkimi lokalnymi przepisami i 

regulacjami. Po rozpakowaniu urządzenia upewnij się, że jest ono kompletne, w tym wszystkie 

wymagane akcesoria. 

 

5.2 NIEAKTYWNOŚĆ 

W okresach bezczynności maszyny (maszyny, która już działała lub nie została jeszcze rozpakowana), 

przechowywać w równym, czystym i suchym miejscu, w którym temperatura nie jest niższa niż 5 ° C i 

wyższa niż 40 ° C. 

OSTRZEŻENIE! 

MASZYNA POTRZEBNA JEST CHRONIONA PRZED MROZEM. NIE UMIESZCZAJ GO W ZIMNYM 

ŚRODOWISKU GDZIE 

TEMPERATURA MOŻE SPADAĆ PONIŻEJ 0 ° C, WYNIKAJĄCE Z FORMACJI LODU. 

OSTRZEŻENIE! 

ANTIFREEZE MUSI BYĆ WPROWADZONY DO MASZYNY PODCZAS PRACY I TYLKO PO ZATRZYMANIU 

KONSULTOWANE INFORMACJE TECHNICZNE. WYKORZYSTANIE NIEWYSTARCZAJĄCEGO ANTYFREZU 

MOŻE USZKODZIĆ USZCZELNIENIA W POMPIE. 

OSTRZEŻENIE! 

NIE NALEŻY PODAWAĆ do MASZYNY  WODY W TEMPERATURZE POWYŻEJ 40 ° C (104 ° F) LUB PONIŻEJ 

5 ° C (41 ° F). 

OSTRZEŻENIE! 

CIŚNIENIE ZASILANIA WODĄ MUSI BYĆ WYŻSZE NIŻ 1,5 I NIŻSZE NIŻ 2,5 BAR. 

OSTRZEŻENIE! 

NIE NALEŻY PODAWAĆ MASZYNY W WODZIE, KTÓRA JEST ZANIECZYSZCZONA  

 

 



WAŻNY! 

MASZYNA JEST WYPOSAŻONA W FILTR WODY, KTÓRE MUSZĄ BYĆ OCZYSZCZONE JAK TYLKO  ZOSTANĄ 

ZABLOKOWANE. 

DODATKOWY FILTR JEST RÓWNIEŻ POTRZEBNY  Z DUŻYM OBSZAREM FILTRA I NISKA ODPORNOŚĆ NA 

PRZEPŁYW, DO OBWODZIE ZASILANIA WODĄ. 

WAŻNY! 

WAŻNE JEST ABY SPRAWDZAĆ JAKOŚĆ FILTRÓW NA WYPADEK ICH ZAPCHANIA. JEŚLI SA ZAPCHANE 

NALZEY JE OCZYŚCIĆ.  JEŚLI NIE WYMIENISZ GO, MOŻESZ POWODOWAĆ POWAŻNE USZKODZENIE 

MASZYNY 

 

5.3 PODŁĄCZENIE I INSTALACJA ZASILANIA ELEKTRYCZNEGO 

Podłącz wtyczkę elektryczną (brak w zestawie) do kabla elektrycznego w maszynie. (Prace mogą być 

wykonywane wyłącznie przez wykwalifikowanego elektryka zgodnie z normą IEC 364 lub równoważną 

regulacją obowiązującą w kraju użytkowania maszyny) 

 

OSTRZEŻENIE! 

NIE DOTYKAĆ WTYCZKI ELEKTRYCZNEJ MOKIMI RĘKAMI LUB STÓP! 

 

5.4 TRANSPORT 

Maszyna jest umieszczona na drewnianej palecie i przykryta tekturowym opakowaniem, 

utrzymywanym na miejscu przez plastikowe taśmy i metalowe zszywki. Maszyna jest zwykle 

transportowana na ciężarówkach. Ciężarówki są rozładowywane za pomocą wózków widłowych z 

odpowiednimi wspornikami lub ręcznie, z zachowaniem obowiązujących norm bezpieczeństwa. 

5.5 OBSŁUGA 

Zawsze używaj wózka widłowego do przenoszenia produktu lub manipulowania nim. 

 

5.6 WYPOSAŻENIE STANDARDOWE 

Upewnij się, że w opakowaniu zakupionego produktu znajdują się: 

•• LINCE 

•• Instrukcja użytkowania i konserwacji 

 

5.7 INSTALACJA I PODŁĄCZENIE 

Przygotowanie instalacji 

Niezbędne są również następujące materiały eksploatacyjne: 



•• System WODY PITNEJ obsługiwany przez kran 3/4 ”przy ciśnieniu wlotowym wyższym niż 1,5 i 

niższym niż 2,5 bar, z pojemność co najmniej dwukrotność maksymalnego natężenia przepływu LINCE. 

•• ZASILANIE służyło jako gniazdko podłączone do ogólnego przełącznika, który może zapewnić 

kilowaty i napięcie wymaga tego wybrany model, chroniony przez GFCI (RCD) i uziemnienie. 

Zapewnij dach, aby nie narażać modułu na niepogodę. 

 

 

ZASILANIE WODĄ, ZASILANIE ELEKTRYCZNE I PIERWSZY START 

1. Za pomocą elastycznego węża (A) podłącz zestaw filtrów (U) do zaworu kulowego (M) sieci 

wodociągowej (w odpowiednią uwagą aby rury łączące zestaw filtrów mają odpowiednią sekcję dla 

natężenia przepływu modułu. To musi również wytrzymać ciśnienie co najmniej 10 barów). 

2. Podłącz elastyczny wąż (B) z zestawu filtrów do złączki 3/4 ”(C) do modułu 

3. Podłącz wtyczkę (G) do głównego wyłącznika zasilania elektrycznego, upewniając się, że może on 

dostarczyć kilowaty i napięcie wymagane przez wybrany model (patrz tabliczka systemu) i chronione 

przez GFCI (RCD) i jego połączenie z ziemią (ta operacja musi być wykonana przez wykwalifikowany 

personel). 

4. Otwórz zawór kulowy (M) i sprawdź, czy nie ma wycieków wody z układu. Jeśli się pojawią, zamknij 

zawór kulowy i usuń je. Następnie ponownie otwórz zawór kulowy, sprawdź dwukrotnie, a jeśli nie ma 

wycieków wody, przejdź do kroku 2. 

5. Podaj przełącznik główny (G), ustawiając go na (ON). 

6. Naciśnij przycisk ON przełącznika (P), aby rozpocząć zamglenie i naciśnij przycisk ON przełącznika 

(V), aby uruchomić wentylator. 



 

 

 

6.1 CZYSZCZENIE 

Aby ponownie użyć systemu po okresie bezczynności, wszystkie rury systemu należy wyczyścić. 

Sprawdź, czy filtry wody używane w systemie są odpowiednie i czy są okresowo usuwane, sprawdzane 

i czyszczone. 

Procedura postępowania: 

1- opróżnić zbiornik z produktu dezynfekującego. 

2-spłukać wnętrze dużą ilością wody. 



3 - napełnij zbiornik wodą, co najmniej 15 litrów, i ustaw maszynę pod ciśnieniem. 

4- spryskać wodę za pomocą używanych dysz / urządzeń lancowych, aż się wyczerpie. 

5- na koniec operacji wyłącz urządzenie i opróżnij resztki wody 

 

6.2 PONOWNA INSTALACJA I PONOWNEGO UŻYCIA 

Aby ponownie użyć urządzenia po okresie bezczynności, wykonaj czynności opisane w rozdziale 5.7 

INSTALACJA I PODŁĄCZENIE. 

 

6.3 ZNISZCZENIE I USUWANIE 

OSTRZEŻENIE! 

ZNISZCZENIA MASZYNY MUSI WYKONYWAĆ WYŁĄCZNIE WYKWALIFIKOWANA OSOBA LUB 

WYKWALIFIKOWANY TECHNIK. 

Po podjęciu decyzji o zniszczeniu maszyny i uczynieniu jej bezużytecznym spuścić olej smarujący z 

pompy wysokociśnieniowej. 

Zaleca się, aby wszystkie części, które mogą być niebezpieczne, były bezpieczne, usuwając wszystkie 

elementy elektryczne, przy jednoczesnym zachowaniu zgodności z obowiązującymi przepisami 

dotyczącymi złomowania tych materiałów. Różne elementy należy dostarczyć do odpowiednich 

centrów recyklingu. 

OSTRZEŻENIE! 

UTYLIZACJA MASZYNY MUSI BYĆ WYKONYWANA ZGODNIE Z PRAWAMI KRAJU, W KTÓRYM MA 

ZOSTAĆ USUWANA. 

 

7.1 OPIS DZIAŁANIA 

Maszyna jest gotowa do użycia dopiero po przeprowadzeniu operacji wyszczególnionych w rozdziale 

5.7 INSTALACJA I PODŁĄCZENIE. 

 

7.2 ZAKRES ZASTOSOWAŃ 

•• Chłodzenie obszarów wewnętrznych i zewnętrznych, takich jak: bar, restauracje, baseny, dyskoteki, 

parki rozrywki, miejsca spotkań, ferma drobiu, hodowla zwierząt, warsztat mechaniczny i przemysł. 

•• Nawilżanie obszarów wewnętrznych i zewnętrznych, takich jak: szklarnie, pomieszczenia 

chłodnicze, przemysł papierniczy, 

przemysł drzewny, obszary malarskie, piwnice i serwerownie. 

•• Tłumienie pyłu w obszarach wewnętrznych i zewnętrznych, takich jak: wszystkie działania, które 

mogą generować pył, np. Kopalnie, kamieniołomy, cementownie, przemysł węglowy i tak dalej. 

 



OSTRZEŻENIE! 

MASZYNY NIE MOŻNA UŻYWAĆ W ŚRODOWISKU, GDZIE OBECNIE WYSTĘPUJĄ PROSZKI WYBUCHOWE. 

NIE MOŻNA UŻYWAĆ DO ROZPOWSZECHNIANIA TOKSYCZNYCH CHEMIKALIÓW LUB PRODUKTÓW, 

KTÓRE POWODUJĄ SZKODĘ LUDZI LUB ŚRODOWISKO. PRODUCENT NIE PONOSI ODPOWIEDZIALNOŚCI 

ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY SPOWODOWANE NIEWŁAŚCIWYM LUB NIEWŁAŚCIWYM UŻYTKIEM LUB 

NIEPRAWIDŁOWOŚCIĄ PODEJMOWANIA PRZEPISÓW ZAWARTYCH W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

 

7.3 GRANICE PRACY 

Długotrwała bezczynność (zatrzymanie maszyny) przy temperaturach niższych niż 5 ° C (5 stopni 

Celsjusza) może spowodować uszkodzenie lub uszkodzenie pompy, węży i ogólnie części. Dlatego 

zaleca się całkowite opróżnienie maszyny. Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się ze sprzedawcą 

lub producentem. 

7.4 USTAWIENIE OPERATORA I NIEBEZPIECZEŃSTWA 

 

OSTRZEŻENIE! 

MASZYNY NIE MOŻNA UŻYWAĆ W ŚRODOWISKU, GDZIE OBECNIE WYSTĘPUJĄ PROSZKI WYBUCHOWE. 

NIE MOŻNA UŻYWAĆ DO ROZPOWSZECHNIANIA TOKSYCZNYCH CHEMIKALIÓW LUB PRODUKTÓW, 

KTÓRE POWODUJĄ SZKODĘ DLA LUDZI LUB ŚRODOWISKA. PRODUCENT NIE PONOSI 

ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY SPOWODOWANE NIEWŁAŚCIWYM LUB 

NIEWŁAŚCIWYM UŻYTKIEM LUB NIEPRAWIDŁOWOŚCIĄ PODEJMOWANIA PRZEPISÓW ZAWARTYCH W 

NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

 

OSTRZEŻENIE! 

MASZYNA WYTWARZA STRUMIEŃ WODY WYSOKOCIŚNIENIOWEJ Z DYSZY STAWIONEJ NA LINII RUR 

WYSOKOCIŚNIENIOWYCH, UZNANE ZA NIEBEZPIECZNY OBSZAR, PONIEWAŻ MOŻE POWODOWAĆ 

POWAŻNE OBRAŻENIA LUB SZKODY ZWIĄZANE Z MOCĄ WODY. 

 

OSTRZEŻENIE! 

Jawnie zabrania się kierowania strumienia przeciw ludziom lub częściom ciała, zwierzętom lub 

niestabilnym przedmiotom. NIEPRAWIDŁOWA OBECNOŚĆ TEGO OSTRZEŻENIA MOŻE POWODOWAĆ 

POWAŻNE OBRAŻENIA LUB USZKODZENIA JAK PODOBNE CIĘCIA I LAKERACJE. PRODUCENT NIE PONOSI 

ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK SZKODY, WYPADKI LUB SZKODY LUDZKIE LUB ZWIERZĘCE ZE 

WZGLĘDU NA BRAK NINIEJSZEJ ZAKAZU. 

 

 

7.5 TRWAŁE ZAGROŻENIA 

MASZYNA została zaprojektowana w celu wyeliminowania w jak największym stopniu wszelkich 

przyczyn zagrożeń podczas użytkowania, jednak istnieje możliwość: 



•• RYZYKO OBRAŻEŃ od dysz umieszczonych na przewodzie rurowym wysokociśnieniowym, opisanych 

w niniejszym punkcie paragraf POŁOŻENIE OPERATORA I NIEBEZPIECZEŃSTWA. 

 

7.6 PRZEKŁADNIA BEZPIECZEŃSTWA DLA OPERATORA 

Podczas pracy maszyny należy nosić następujące wyposażenie ochronne: 

•• Gogle, w miarę możliwości maska ochronna 

•• Buty z antypoślizgowymi podeszwami 

•• Rękawiczki ochronne. 

 

7.7 SZKOLENIE 

Właściciel i / lub przełożony są odpowiedzialni za wyznaczenie operatora i przeszkolenie go w zakresie 

obsługi maszyny zgodnie z instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji. 

 

OSTRZEŻENIE! 

MASZYNA MUSI BYĆ UŻYWANA WYŁĄCZNIE PRZEZ PRZESZKOLONEGO OPERATORA, KTO UŻYWA 

MASZYNY ZGODNIE Z INSTRUKCJAMI ZAWARTYMI W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI I / LUB INSTRUKCJI DLA 

DOWOLNEGO SPRZĘT ZEWNĘTRZNY. ŻADNA ODPOWIEDZIALNOŚĆ NIE JEST ZAAKCEPTOWANA ZA 

NIEWŁAŚCIWE UŻYWANIE URZĄDZENIA NIE PRZEWIDYWANE W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 

 

OSTRZEŻENIE! 

PRODUCENT NIE AKCEPTUJE ŻADNEJ ODPOWIEDZIALNOŚCI ZA JAKIEKOLWIEK NIEWŁAŚCIWE 

UŻYWANIE MASZYNY NIEMOŻLIWEJ W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI 

 

8.1 OPIS KONTROLI BEZPIECZEŃSTWA 

Maszyna jest wyposażona w wodoszczelny panel sterowania, w którym znajduje się wyłącznik 

nadmiarowy (ON-OFF), połączenia elektryczne z silnikiem oraz elementy sterujące / regulacyjne. 

 

8.2 OPIS DZIAŁAŃ, KTÓRE NALEŻY WYKONAĆ I FUNKCJONOWAĆ 

 

Po przejściu wszystkich etapów operacyjnych wymienionych w rozdziałach 5.7 INSTALACJA I 

PODŁĄCZENIE, aby uruchomić system: 

1. Włącz maszynę za pomocą przełącznika ogólnego, 

2. Wyłącz maszynę, ustawiając wyłącznik główny w pozycji „OFF”. 

 



OSTRZEŻENIE! 

OSTROŻNOŚĆ I UWAGĘ NALEŻY PODEJMOWAĆ PRZY UŻYCIU URZĄDZENIA. MUSI BYĆ 

WYKORZYSTYWANY TYLKO PRZEZ OPERATORA, KTÓRY ZOSTAŁ PRAWIDŁOWO ZALECANY W SWOIM 

UŻYCIU. NIE DOPUSZCZAJ INNYM DO KORZYSTANIA Z URZĄDZENIA BEZ PIERWSZEJ WERYFIKACJI, 

KTÓRE ZOSTAŁY PRAWIDŁOWO SZKOLONE W SWOIM UŻYCIU I ŻE PRZECZYTAŁY NINIEJSZĄ INSTRUKCJĘ 

I W PEŁNI ZROZUMIAŁY INSTRUKCJE DO UŻYTKU I PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA. 

 

UŻYWANIE Z DETERGENTEM 

Urządzenie zostało zaprojektowane do użytku z detergentami zalecanymi przez producenta. Uzywanie 

innych detergentów lub produktów chemicznych może negatywnie wpłynąć na bezpieczeństwo i 

prawidłowe działanie systemu. 

 

OSTRZEŻENIE! 

PO ZASTOSOWANIU DETERGENTÓW LUB ŚRODKÓW ODKAŻAJĄCYCH UŻYTECZNE JEST 

URUCHAMIANIE MASZYNY PRZEZ KILKA MINUT CZYSTĄ WODĄ W CELU WYPŁUKANIA OBWODU. 

 

OSTRZEŻENIE! 

NIE UŻYWAJ MASZYNY DO ZASYSANIA JAKICHKOLWIEK PRODUKTÓW  ZAWIERAJĄCYCH 

ROZPUSZCZALNIKI, benzynę, rozcieńczalniki, aceton, oleje palne, produkty toksyczne lub drażniące, 

ponieważ opary są bardzo łatwopalne, wybuchowe, toksyczne lub drażniące. PRZECZYTAJ UWAŻNIE 

INSTRUKCJE I OSTRZEŻENIA ZAPISANE NA ETYKIECIE NA STOSOWANYM DETERGENCIE. 

 

8.3 ZATRZYMYWANIE I WSTRZYMANIE OPERACJI 

Po zakończeniu pracy zatrzymaj maszynę i zapisz ją zgodnie z następującymi sekcjami. 

 

8.4 ZATRZYMANIE OPERACJI 

1. Całkowicie zamknąć kran podłączony do sieci wodociągowej. 

2. Opróżnij system z pozostałości wody 

3. Ustaw przełącznik zasilania w pozycji OFF. 

4. Ustaw wyłącznik główny w pozycji OFF 

5. Wyjmij wtyczkę z gniazdka elektrycznego. 

6. Wyeliminuj wszelkie pozostałe ciśnienie w przewodzie rurowym wysokiego ciśnienia. 

 

 



8.5 RESETOWANIE WARUNKÓW 

Aby zresetować warunki początkowe, zapoznaj się z rozdziałem 8.2 OPIS OPERACJI, KTÓRE NALEŻY 

WYKONAĆ I FUNKCJONOWAĆ. 

 

8.6 OPERACJA PRZECHOWYWANIA 

7. Poczekaj, aż urządzenie ostygnie, uważając, aby nie pozostawić go bez nadzoru lub w pobliżu 

łatwopalnych materiałów. 

8. Ostrożnie zwiń kabel zasilający. 

9. Odłącz wąż wodny z kranu. 

10. Odłącz wąż wysokociśnieniowy, który łączył urządzenie z przewodem rurowym wysokiego ciśnienia 

11. Przechowuj myjkę ciśnieniową w poziomym, czystym i suchym miejscu. 

 

OSTRZEŻENIE! 

MYJKA CIŚNIENIOWA NIE MOŻE WYTRZYMAĆ BARDZO ZIMNYCH TEMPERATUR. NIE ZOSTAWIAJ 

MASZYNY W ŚRODOWISKU, W KTÓRYM TEMPERATURA JEST NIŻSZA NIŻ 5 ° C. 

W PRZYPADKU PRZECHOWYWANIA W ZIMNYM ŚRODOWISKU, PIERWSZA TEMPERATURA NIŻ 5 ° C, 

PIERWSZA POSTĘPUJ ZGODNIE Z PROCEDURĄ ZATRZYMYWANIA MASZYNY, I TYLKO PO KONSULTACJI 

Z WYKWALIFIKOWANYM TECHNIKIEM, MOŻNA WYKORZYSTAĆ ANTYFERYZACJĘ W MYJCE 

CIŚNIENIOWEJ. 

NIEODPOWIEDNI ANTYFREZ CIECZY MOŻE USZKODZIĆ USZCZELKI POMPY. NIEPRAWIDŁOWOŚĆ 

POSTĘPOWANIA W PRZYPADKU TYCH PROSTYCH ŚRODKÓW OSTROŻNOŚCI MOŻE SPOWODOWAĆ 

POWAŻNE USZKODZENIA MASZYNY. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



9.1 PLANOWANA KONSERWACJA 

 

UWAGA! 

PODCZAS DZIAŁANIA SYSTEM MUSI UTRZYMAĆ POZIOM HAŁASU ZGODNIE Z PRAWODAWSTWEM. 

PONADTO NIE MOŻE WYSTEPIWAĆ ŻADEN WYCIEK WODY Z MODUŁU POMPY LUB LINII. 

 

CZĘSTOTLIOWŚĆ 
KONSERWACJI 

ZAKRES SERWISU 

Za każdym razem, 
gdy system jest 
używany 

•• Sprawdź, czy kabel zasilający i podłączona wtyczka są zawsze w dobrym 
stanie do użycia. 
•• Sprawdź, czy wąż doprowadzający wodę, wąż wysokiego i niskiego ciśnienia 
oraz wszystkie połączenia są zawsze w dobrym stanie do użycia. 
•• Sprawdź, czy wszystkie dysze przeciwmgielne rozpylają się prawidłowo. Jeśli 
rozpylą ze zniekształconym stożkiem, oznacza to, że dysza wymaga czyszczenia. 
•• Wyjmij i wyczyść dyszę. 
 
UWAGA: jeśli wystąpi jedna lub więcej zużytych lub uszkodzonych części, nie 
korzystaj z urządzenia i skontaktuj się z wykwalifikowanym technikiem. 

Co tydzień  Sprawdź, czy wkład filtra jest czysty. Jeśli nie, wymień go. 
 
UWAGA: Czas kontroli może się różnić w zależności od rodzaju wody zasilającej 
system. 

 

9.2 NADZWYCZAJNA KONSERWACJA 

UWAGA! 

NADZWYCZAJNA KONSERWACJA POWINNA BYĆ WYKONYWANA WYŁĄCZNIE PRZEZ 

WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA. 

CZĘSTOTLIOWŚĆ 
KONSERWACJI 

ZAKRES SERWISU 

Co 800 godzin •• Wymień olej w pompie. 
•• Wymień dysze, które nie rozpylają się równomiernie nawet po ich 
wyczyszczeniu. 
•• Sprawdź urządzenia bezpieczeństwa. 
•• Usuń osady z obwodów. 
•• Dezynfekuj obwody. 

Co sezon •• Wymień dysze, które nie rozpylają się równomiernie nawet po ich 
wyczyszczeniu. 
•• Sprawdź urządzenia bezpieczeństwa. 
•• Usuń osady z obwodów. 
•• Dezynfekuj obwody.  

Co 1200 godzin •• Wymień wszystkie dysze z przewodów rurowych. 
 

 



OSTRZEŻENIE! 

ZNISZCZENIE / UTYLIZACJA MASZYNY MUSI BYĆ WYKONYWANE WYŁĄCZNIE PRZEZ SZKOLONĄ OSOBĘ 

LUB WYKWALIFIKOWANEGO TECHNIKA. 

Po podjęciu decyzji o zniszczeniu maszyny i uczynieniu jej bezużytecznym spuścić olej smarujący z 

pompy wysokociśnieniowej. 

Zaleca się, aby wszystkie części, które mogą być niebezpieczne, były bezpieczne, usuwając wszystkie 

elementy elektryczne, przy jednoczesnym zachowaniu zgodności z obowiązującymi przepisami 

dotyczącymi złomowania tych materiałów. Różne elementy należy dostarczyć do odpowiednich 

centrów recyklingu. 

 

OSTRZEŻENIE! 

UTYLIZACJA MASZYNY MUSI BYĆ PRZEPROWADZONA ZGODNIE Z PRAWAMI KRAJU W JAKIM ZOSTANIE 

PRZEPROWADZONA. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



11 - DEKLARACJA ZGODNOŚCI 

Niżej podpisany, który posiada dokumentację techniczną i jest przedstawicielem producenta: 

 

IDROBASE GROUP S.R.L. 

Via dell’Industria, 25 

35010 BORGORICCO (PD) – WŁOCHY 

OŚWIADCZA 

 

Wspomniane produkty:                 MYJKI WYSOKOCIŚNIENIOWE NA ZIMNĄ WODĘ 
          seria:     ZX.8201-L ŚRODEK DEZYNFEKCYJNY 
 

Są zgodne z następującymi dyrektywami: 

•• Dyrektywa 2004/108 / WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 15 grudnia 2004 r. W sprawie zbliżenia 

ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do kompatybilności elektromagnetycznej. 

•• Dyrektywa 2006/42 / WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 maja 2006 r. W sprawie maszyn. 

•• Dyrektywa 2006/95 / WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 12 grudnia 2006 r. W sprawie harmonizacji 

ustawodawstw państw członkowskich odnoszących się do sprzętu elektrycznego przeznaczonego do 

stosowania w określonych granicach napięcia 

•• Dyrektywa 2000/14 / WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 8 maja 2000 r. W sprawie zbliżenia państw 

członkowskich odnoszących się do emisji hałasu przez urządzenia do użytku na zewnątrz. 

W celu weryfikacji zgodności skonsultowano następujące normy: 

EN 60335-1 EN 61000-3-2 
EN 60335-2-79 EN 61000-3-3 
EN 55014-1 EN 50366 
EN 55014-2 EN ISO 3744 
 

Zmierzony poziom mocy akustycznej wynosi 91 dB (A), a gwarantowany poziom mocy akustycznej wynosi 92 dB 

(A) 

Procedura oceny zgodności: załącznik V do dyrektywy 2000/14 / WE (D.Lgs. 262/2002) 

 

 

 
Miejscowość: BORGORICCO 
Data 20.04.2020 
 
Przedstawiciel prawny 
Bruno Gazzignato 

 


